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MINISTERI DE CIÈNCIA
I TECNOLOGIA

18099 REIAL DECRET 842/2002, de 2 d’agost, pel
qual s’aprova el Reglament electrotècnic per
a baixa tensió. («BOE» 224, de 18-9-2002.)

El Reglament electrotècnic vigent per a baixa tensió,
aprovat pel Decret 2413/1973, de 20 de setembre, va
suposar un considerable avenç en matèria de regles tèc-
niques i va establir un esquema normatiu, basat en un
reglament marc i unes instruccions complementàries,
que desplegaven aspectes específics, que es va revelar
altament eficaç, de manera que molts altres reglaments
es van fer amb un format anàleg.

Això no obstant, l’evolució tant del cabal tècnic com
de les condicions legals ha provocat, al capdavall, també
en aquest Reglament, un allunyament de les bases amb
les quals va ser elaborat, per la qual cosa esdevé neces-
sari actualitzar-lo.

La Llei 21/1992, de 16 de juliol, d’indústria, estableix
el nou marc jurídic en el qual, òbviament, es desplega
la reglamentació sobre seguretat industrial. L’apartat 5
del seu article 12 assenyala que «els reglaments de segu-
retat industrial d’àmbit estatal els aprova el Govern de
la Nació, sense perjudici que les comunitats autònomes,
amb competència legislativa sobre indústria, puguin
introduir requisits addicionals sobre les mateixes matè-
ries quan es tracti d’insta�acions radicades al seu terri-
tori».

D’altra banda, el Tractat d’Adhesió d’Espanya a la
Comunitat Econòmica Europea va imposar el compli-
ment de les obligacions derivades del seu tractat cons-
titutiu i modificacions successives.

El conjunt normatiu establert per l’Associació Espa-
nyola de Normalització i Certificació (AENOR), amb ori-
gen en els organismes internacionals de normalització
electrotècnica, com la Comissió Electrotècnica Interna-
cional (CEI) o el Comitè Europeu de Normalització Elec-
trotècnica (CENELEC), posa a disposició de les parts inte-
ressades instruments tècnics avalats per una àmplia
experiència i consensuats pels sectors directament impli-
cats, fet que facilita l’execució homogènia de les ins-
ta�acions i els intercanvis comercials.

El Reglament que s’aprova mitjançant aquest Reial
decret i les seves instruccions tècniques complemen-
tàries manté l’esquema esmentat i, en la mesura possible,
l’ordenament del Reglament anterior, per facilitar la tran-
sició.

La novetat més gran del Reglament consisteix en la
remissió a normes, en la mesura que es tracti de pres-
cripcions de caràcter eminentment tècnic i, especial-
ment, característiques dels materials. Atès que les
esmentades normes la major part procedeixen de les
normes europees EN i internacionals CEI, s’aconsegueix
ràpidament disposar de solucions tècniques en sintonia
amb el que s’aplica als països més avançats i que reflec-
teixen un alt grau de consens en el sector.

Per facilitar-ne la posada al dia, al text de les ins-
truccions únicament s’esmenten aquestes normes pels
seus números de referència, sense l’any d’edició. En una
Instrucció amb aquest propòsit es recull tota la llista
de les normes, aquesta vegada amb l’any d’edició, a
fi que quan apareguin noves versions es puguin fer els
respectius canvis a la llista, de manera que quedin auto-
màticament actualitzades al text dispositiu, sense neces-
sitat d’una altra intervenció. En aquest moment també
es poden establir els terminis per a la transició entre

les versions, de manera que els fabricants i distribuïdors
de material elèctric puguin donar sortida en un temps
raonable als productes fabricats d’acord amb la versió
de la norma anu�ada.

En línia amb la reglamentació europea, es considera
que les prescripcions establertes pel mateix Reglament
assoleixen els objectius mínims de seguretat exigibles
en cada moment, d’acord amb l’estat de la tècnica, però
també s’admeten altres execucions l’equivalència de les
quals amb els nivells de seguretat esmentats sigui
demostrada pel dissenyador de la insta�ació.

D’altra banda, a diferència de l’anterior, el Reglament
que ara s’aprova permet que es puguin concedir excep-
cions a les seves prescripcions en els casos en què se’n
justifiqui degudament la impossibilitat material i s’aportin
mesures compensatòries, la qual cosa evita situacions
sense sortida.

Es defineixen de manera molt més precisa les figures
dels insta�adors i de les empreses autoritzades, tenint
en compte les diferents formacions docents i experièn-
cies obtingudes en aquest camp. S’estableix una cate-
goria bàsica, per a la realització de les insta�acions elèc-
triques més comunes, i una categoria especialista, amb
diverses modalitats, atenent les insta�acions que pre-
senten peculiaritats rellevants.

S’introdueixen nous tipus d’insta�acions: des de les
corresponents a establiments agrícoles i hortícoles fins
a les d’automatització, gestió tècnica de l’energia i segu-
retat per a habitatges en edificis, d’acord amb les tèc-
niques més modernes, passant per un nou concepte
d’insta�acions en piscines, on s’introdueixen les tensions
que proporcionen seguretat intrínseca, caravanes i parcs
de caravanes, entre altres.

S’augmenta el nombre mínim de circuits en habitat-
ges, la qual cosa fa que aquests gaudeixin de més con-
fort.

Per executar i posar en servei les insta�acions es
requereix en tots els casos l’elaboració d’una documen-
tació tècnica, en forma de projecte o memòria, segons
les característiques de les insta�acions, i el registre a
la comunitat autònoma corresponent.

Per primera vegada en un reglament d’aquest tipus,
s’exigeix que el titular d’una insta�ació lliuri una docu-
mentació on es reflecteixin les seves característiques
fonamentals, traçat, instruccions i precaucions d’ús, etc.
No tenia sentit no procedir d’aquesta manera amb una
insta�ació d’un immoble, quan es proporciona sistemà-
ticament un llibre d’instruccions amb qualsevol aparell
elèctric d’escàs valor econòmic.

S’estableix un quadre d’inspeccions per organismes
de control, en el cas d’insta�acions la seguretat de les
quals ofereix una rellevància particular, sense obviar que
els titulars les han de mantenir en bon estat.

Finalment, s’encarrega al centre directiu competent
en matèria de seguretat industrial del Ministeri de Ciència
i Tecnologia l’elaboració d’una guia, com a ajuda als
diferents agents afectats per comprendre millor les pres-
cripcions reglamentàries.

En la fase de projecte, aquesta disposició ha acom-
plert el procediment d’informació que estableix el Reial
decret 1337/1999, de 31 de juliol, pel qual es regula
la remissió d’informació en matèria de normes i regla-
mentacions tècniques i reglaments relatius als serveis
de la societat de la informació, en aplicació de la Directiva
del Consell 98/34/CEE.

En virtut d’això, a proposta del ministre de Ciència
i Tecnologia, amb l’informe favorable del ministre d’Ad-
ministracions Públiques, d’acord amb el Consell d’Estat
i amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en
la reunió del dia 2 d’agost de 2002,
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D I S P O S O :

Article únic. Aprovació del Reglament electrotècnic per
a baixa tensió.

S’aprova el Reglament electrotècnic per a baixa tensió
i les seves instruccions tècniques complementàries (ITC)
BT 01 a BT 51, que s’adjunten a aquest Reial decret.

Disposició transitòria primera. Carnets professionals.

Els titulars de carnets d’insta�ador autoritzat o empre-
sa insta�adora autoritzada, en la data de la publicació
d’aquest Reial decret, disposen de dos anys, a partir
de l’entrada en vigor del Reglament adjunt, per validar-los
pels corresponents que preveu la Instrucció tècnica com-
plementària ITC-BT 03 del Reglament, sempre que no
se’ls hagi retirat el carnet per sanció, mitjançant la pre-
sentació davant de l’òrgan competent de la comunitat
autònoma d’una memòria en la qual s’acrediti la res-
pectiva experiència professional en les insta�acions elèc-
triques corresponents a la categoria o categories la con-
validació de les quals se so�icita, i que disposen dels
mitjans tècnics i humans requerits per la ITC-BT 03
esmentada. A partir de la convalidació, per renovar els
carnets han de seguir el procediment comú fixat al
Reglament.

Disposició transitòria segona. Entitats de formació.

Mentre les administracions educatives no determinin
les titulacions acadèmiques i professionals correspo-
nents a la formació mínima requerida per exercir l’ac-
tivitat d’insta�ador, aquesta formació pot ser acreditada,
sense efectes acadèmics, a través de la certificació
corresponent expedida per una entitat pública o privada
que tingui capacitat per exercir activitats formatives en
aquesta matèria i disposi de l’autorització administrativa
corresponent.

Els requisits de les entitats de formació s’han d’es-
tablir mitjançant l’ordre ministerial corresponent.

Disposició transitòria tercera. Insta�acions en fase de
tramitació en la data d’entrada en vigor del Regla-
ment.

Es permet una pròrroga de dos anys, a partir de l’en-
trada en vigor del Reglament annex, per executar les
insta�acions la documentació tècnica de les quals hagi
estat presentada abans de la dita entrada en vigor davant
l’òrgan competent de la comunitat autònoma i sigui con-
forme amb el que disposa el Reglament electrotècnic
per a baixa tensió, aprovat pel Decret 2413/1973, de
20 de setembre, les seves instruccions tècniques com-
plementàries i totes les disposicions que els despleguen
i modifiquen.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

A l’entrada en vigor del Reglament adjunt, queda dero-
gat el Reglament electrotècnic per a baixa tensió, aprovat
pel Decret 2413/1973, de 20 de setembre, les seves
instruccions tècniques complementàries i totes les dis-
posicions que els despleguen i modifiquen.

Disposició final primera. Habilitació normativa.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del títol com-
petencial establert a la disposició final única de la Llei
21/1992, de 16 de juliol, d’indústria, en concret, de
les competències que corresponen a l’Estat d’acord amb

l’article 149.1.1a i 13a de la Constitució, relatives a la
regulació de les condicions bàsiques que garanteixin la
igualtat de tots els espanyols en l’exercici dels drets i
en el compliment dels deures constitucionals, així com
sobre les bases i les condicions de la planificació general
de l’activitat econòmica.

Disposició final segona. Habilitació al ministre de Cièn-
cia i Tecnologia.

Es faculta el ministre de Ciència i Tecnologia perquè,
en consideració al desenvolupament tecnològic i a peti-
ció de part interessada, pugui establir, amb caràcter
general i provisional, prescripcions tècniques, diferents
de les que preveuen el Reglament o les seves instruc-
cions tècniques complementàries (ITC), que possibilitin
un nivell de seguretat almenys equivalent a les anteriors,
mentre es procedeix a modificar-los.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

El Reglament electrotècnic per a baixa tensió, adjunt
a aquest Reial decret, entra en vigor, amb caràcter obli-
gatori, per a totes les insta�acions previstes en el seu
àmbit d’aplicació, l’any de la seva publicació en el «But-
lletí Oficial de l’Estat». Això no obstant, es pot aplicar,
voluntàriament, des de la data de la publicació esmen-
tada.

Palma de Mallorca, 2 d’agost de 2002.

JUAN CARLOS R.

El ministre de Ciència i Tecnologia,
JOSEP PIQUÉ I CAMPS

REGLAMENT ELECTROTÈCNIC
PER A BAIXA TENSIÓ

Article 1. Objecte.

Aquest Reglament té com a objecte establir les con-
dicions tècniques i garanties que han de complir les
instal·lacions elèctriques connectades a una font de
subministrament en els límits de baixa tensió, amb la
finalitat de:

a) Preservar la seguretat de les persones i els béns.
b) Assegurar el funcionament normal d’aquestes

instal·lacions i prevenir les pertorbacions en altres ins-
tal·lacions i serveis.

c) Contribuir a la fiabilitat tècnica i a l’eficiència eco-
nòmica de les instal·lacions.

Article 2. Camp d’aplicació.

1. Aquest Reglament s’aplica a les instal·lacions que
distribueixin l’energia elèctrica, a les generadores d’e-
lectricitat per a consum propi i a les receptores, en els
límits de tensions nominals següents:

a) Corrent altern: igual o inferior a 1.000 volts.
b) Corrent continu: igual o inferior a 1.500 volts.
2. Aquest Reglament s’aplica:

a) A les noves instal·lacions, a les seves modifica-
cions i a les seves ampliacions;

b) A les instal·lacions existents abans de l’entrada
en vigor que siguin objecte de modificacions d’impor-
tància, reparacions d’importància i a les seves amplia-
cions.
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c) A les instal·lacions existents abans de la seva
entrada en vigor, pel que fa al règim d’inspeccions, si
bé els criteris tècnics aplicables a aquestes inspeccions
són els corresponents a la reglamentació amb què es
van aprovar.

S’entén per modificacions o reparacions d’importàn-
cia les que afecten més del 50% de la potència ins-
tal·lada. Igualment es considera modificació d’importàn-
cia la que afecti línies completes de processos productius
amb nous circuits i quadres, fins i tot amb reducció de
potència.

3. Així mateix, s’aplica a les instal·lacions existents
abans de l’entrada en vigor, quan l’estat, la situació o
les característiques impliquin un risc greu per a les per-
sones o els béns, o es produeixin pertorbacions impor-
tants al funcionament normal d’altres instal·lacions, a
criteri de l’òrgan competent de la comunitat autònoma.

4. S’exclouen de l’aplicació d’aquest Reglament les
instal·lacions i els equips d’ús exclusiu en mines, material
de tracció, automòbils, vaixells, aeronaus, sistemes de
comunicació, i els usos militars i altres instal·lacions i
equips que estiguin subjectes a una reglamentació espe-
cífica.

5. Les prescripcions d’aquest Reglament i les seves
instruccions tècniques complementàries (d’ara endavant
ITC) són de caràcter general algunes, i específic, d’altres.
Les específiques substitueixen, modifiquen o comple-
menten les generals, segons els casos.

6. No s’apliquen les prescripcions generals, sinó úni-
cament prescripcions específiques, que han de ser objec-
te de les ITC corresponents, a les instal·lacions o els
equips que fan servir «molt baixa tensió» (fins a 50 V
en corrent altern i fins a 75 V en corrent continu), per
exemple les xarxes informàtiques i similars, sempre que
la seva font d’energia sigui autònoma, no s’alimentin
de xarxes destinades a altres subministraments, o que
aquestes instal·lacions siguin absolutament indepen-
dents de les xarxes de baixa tensió amb valors per
damunt dels fixats per a aquestes petites tensions.

Article 3. Instal·lació elèctrica.

S’entén per instal·lació elèctrica tot conjunt d’aparells
i de circuits associats en previsió d’una finalitat particular:
producció, conversió, transformació, transmissió, distri-
bució o utilització de l’energia elèctrica.

Article 4. Classificació de les tensions. Freqüència de
les xarxes.

1. Als efectes d’aplicar les prescripcions d’aquest
Reglament, les instal·lacions elèctriques de baixa tensió
es classifiquen, segons les tensions nominals que se’ls
assignin, de la manera següent:

Corrent altern
(Valor eficaç)

Corrent continu
(Valor mitjà aritmètic)

Molt baixa tensió . Un « 50V Un « 75V
Tensión usual . . . . . 50 R Un « 500V 75 R Un « 750V
Tensió especial . . . 500 R Un « 1000V 750 R Un « 1500V

2. Les tensions nominals que es fan servir usualment
a les distribucions de corrent altern són:

a) 230 V entre fases per a les xarxes trifàsiques de
tres conductors.

b) 230 V entre la fase i el neutre, i 400 V entre
fases, per a les xarxes trifàsiques de 4 conductors,

3. Quan a les instal·lacions no es pugui fer servir
alguna de les tensions normalitzades en aquest Regla-
ment, perquè s’hagin de connectar a una altra instal·lació
amb tensió diferent o derivar-se’n, es condiciona la ins-
cripció al fet que la instal·lació nova es pugui fer servir
en el futur amb la tensió normalitzada que es pugui
preveure.

4. La freqüència emprada a la xarxa és de 50 Hz.
5. Es poden fer servir altres tensions i freqüències,

amb l’autorització prèvia motivada de l’òrgan competent
de l’Administració Pública, quan se’n justifiqui la neces-
sitat davant l’òrgan competent, no es produeixin per-
torbacions significatives en el funcionament d’altres ins-
tal·lacions i no es menyscabi el nivell de seguretat per
a les persones i els béns.

Article 5. Pertorbacions a les xarxes.

Les instal·lacions de baixa tensió que puguin produir
pertorbacions sobre les telecomunicacions, les xarxes
de distribució d’energia o els receptors han d’estar dota-
des dels dispositius protectors adequats, d’acord amb
el que estableixen les disposicions vigents relatives a
aquesta matèria.

Article 6. Equips i materials.

1. Els materials i equips utilitzats a les instal·lacions
s’han de fer servir de la manera i per a la finalitat per
a les quals van ser fabricats. Els inclosos al camp d’a-
plicació de la reglamentació de transposició de les direc-
tives de la Unió Europea han de complir el que s’hi esta-
bleix.

En el que no cobreix aquella reglamentació s’apliquen
els criteris tècnics que preceptua aquest Reglament. En
particular, s’inclouen juntament amb els equips i mate-
rials les indicacions necessàries per instal·lar-los i fer-los
servir correctament, i cal marcar-los amb les indicacions
mínimes següents:

a) Identificació del fabricant, representant legal o
responsable de la comercialització.

b) Marca i model.
c) Tensió i potència (o intensitat) assignades.
d) Qualsevol altra indicació referent a l’ús específic

del material o equip, assignat pel fabricant.

2. Els òrgans competents de les comunitats autò-
nomes han de verificar el compliment de les exigències
tècniques dels materials i equips subjectes a aquest
Reglament. La verificació es pot dur a terme per mostreig.

Article 7. Coincidència amb altres tensions.

Si en una instal·lació elèctrica de baixa tensió hi ha
integrats circuits o elements sotmesos a tensions supe-
riors als límits que defineix aquest Reglament, si aquest
no ho indica específicament, s’ha de complir el que esta-
bleixen els reglaments que regulin les instal·lacions a
les tensions esmentades.

Article 8. Xarxes de distribució.

1. Les instal·lacions de servei públic o privat la fina-
litat de les quals sigui la distribució d’energia elèctrica
es defineixen:

a) Pels valors de la tensió entre fase o conductor
polar i terra i entre dos conductors de fase o polars,
per a les instal·lacions unides directament a terra.
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b) Pel valor de la tensió entre dos conductors de
fase o polars, per a les instal·lacions no unides direc-
tament a terra.

2. Les intensitats del corrent elèctric admissibles als
conductors es regulen en funció de les condicions tèc-
niques de les xarxes de distribució i dels sistemes de
protecció emprats.

Article 9. Instal·lacions d’enllumenat exterior.

Es consideren instal·lacions d’enllumenat exterior les
que tenen com a finalitat la il·luminació de les vies de
circulació o comunicació i les dels espais compresos
entre edificacions que, per les característiques o segu-
retat general, han de romandre il·luminats, de manera
permanent o circumstancial, siguin de domini públic o no.

Les condicions que han de complir les instal·lacions
d’enllumenat exterior són les corresponents a la situació
peculiar d’intempèrie i, pel risc que suposa, que part
dels seus elements siguin accessibles fàcilment.

Article 10. Tipus de subministrament.

1. Als efectes d’aquest Reglament, els subministra-
ments es classifiquen en normals i complementaris.

A) Subministraments normals són els efectuats a
cada abonat per una sola empresa distribuïdora per la
totalitat de la potència contractada per l’abonat i amb
un sol punt de lliurament de l’energia.

B) Subministraments complementaris o de segure-
tat són els que, als efectes de seguretat i continuïtat
de subministrament, complementen un subministrament
normal. Aquests subministraments els poden dur a terme
dues empreses diferents o la mateixa empresa, quan
es disposi, al lloc d’utilització de l’energia, de mitjans
de transport i distribució independents, o l’usuari a través
de mitjans de producció propis. Es considera subminis-
trament complementari, fins i tot partint del mateix trans-
formador, el que disposa d’una línia de distribució inde-
pendent del subministrament normal des del seu mateix
origen en baixa tensió. Es classifiquen en subministra-
ment de socors, subministrament de reserva i submi-
nistrament duplicat:

a) Subministrament de socors és el que està limitat
a una potència receptora mínima equivalent al 15 per
100 del total contractat per al subministrament normal.

b) Subministrament de reserva és el dedicat a man-
tenir un servei restringit dels elements de funcionament
indispensables de la instal·lació receptora, amb una
potència mínima del 25 per 100 de la potència total
contractada per al subministrament normal.

c) Subministrament duplicat és el que és capaç de
mantenir un servei superior al 50% de la potència total
contractada per al subministrament normal.

2. Les instal·lacions previstes per rebre subminis-
traments complementaris han d’estar dotades dels dis-
positius necessaris per impedir un acoblament entre
ambdós subministraments, llevat del que prescriuen les
instruccions tècniques complementàries. La instal·lació
d’aquells dispositius s’ha de dur a terme d’acord amb
l’empresa o les empreses subministradores. Si no s’es-
tableix aquest acord, l’òrgan competent de la comunitat
autònoma ha de resoldre el que sigui procedent en un
termini màxim de 15 dies hàbils, comptats a partir de
la data en la qual li sigui formulada la consulta.

3. A més dels que assenyalen les instruccions tèc-
niques complementàries corresponents, els òrgans com-
petents de les comunitats autònomes poden fixar, en
cada cas, els establiments industrials o dedicats a qual-

sevol altra activitat que, per les seves característiques
i circumstàncies singulars, hagin de disposar de sub-
ministrament de socors, de reserva o subministrament
duplicat.

4. Si l’empresa subministradora que ha de facilitar
el subministrament complementari es nega a dur-lo a
terme o no hi ha acord amb l’usuari sobre les condicions
tecnicoeconòmiques proposades, l’òrgan competent de
la comunitat autònoma ha de resoldre el que sigui pro-
cedent, en el termini de 15 dies hàbils, a partir de la
data de presentació de la controvèrsia.

Article 11. Locals de característiques especials.

S’han d’establir prescripcions especials a les corres-
ponents instruccions tècniques complementàries,
basant-se en les condicions particulars que presenten,
per als denominats «locals de característiques especials»,
com ara els locals i emplaçaments mullats o en què
hi hagi una atmosfera humida, gasos o pols de matèries
no inflamables o combustibles, temperatures molt ele-
vades o molt baixes en relació amb les normals, els que
es dediquin a la conservació o reparació d’automòbils,
els que siguin afectes als serveis de producció o dis-
tribució d’energia elèctrica; les instal·lacions on es facin
servir les denominades tensions especials, les que es
duguin a terme amb caràcter provisional o temporal,
les instal·lacions per a piscines, d’altres assenyalades
específicament a les ITC, i en general, totes aquelles
on sigui necessari mantenir instal·lacions elèctriques en
circumstàncies diferents de les que es poden considerar
com de risc normal, per fer servir l’energia elèctrica en
baixa tensió.

Article 12. Ordenació de càrregues.

S’han d’establir a les corresponents instruccions tèc-
niques complementàries prescripcions relatives a l’or-
denació de les càrregues previsibles per a cada una de
les agrupacions de consum de característiques sem-
blants, com ara edificis dedicats principalment a habi-
tatges, edificis comercials, d’oficines i de tallers per a
indústries, basades en la utilització millor de les instal·la-
cions de distribució d’energia elèctrica.

Abans d’iniciar les obres, els titulars d’edificacions
en projecte de construcció han de facilitar a l’empresa
subministradora tota la informació necessària per deduir
els consums i les càrregues que s’han de produir, a fi
de poder adequar amb antelació suficient el creixement
de les seves xarxes i les previsions de càrregues als
seus centres de transformació.

Article 13. Reserva de local.

Pel que fa a la reserva de local s’han de seguir les
prescripcions recollides a la reglamentació per la qual
es regulin les activitats de transport, distribució, comer-
cialització, subministrament i procediments d’autoritza-
ció d’instal·lacions d’energia elèctrica.

Article 14. Especificacions particulars de les empreses
subministradores.

Les empreses subministradores poden proposar espe-
cificacions sobre la construcció i el muntatge de con-
nexions de servei, línies generals d’alimentació, instal·la-
cions de comptadors i derivacions individuals, i asse-
nyalar-hi les condicions tècniques de caràcter concret
que calguin per aconseguir una homogeneïtat més gran
a les xarxes de distribució i les instal·lacions dels abonats.

Aquestes especificacions s’han d’ajustar, en qualsevol
cas, als preceptes del Reglament, i les han d’aprovar
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els òrgans competents de les comunitats autònomes,
en el cas que es limitin al seu àmbit territorial, o el centre
directiu competent en matèria de seguretat industrial
del Ministeri de Ciència i Tecnologia, en el cas que s’a-
pliquin en més d’una comunitat autònoma, i s’hi pot
exigir el dictamen d’una entitat competent en la matèria.
Les normes particulars aprovades d’aquesta manera
s’han de publicar al butlletí oficial corresponent.

Article 15. Connexions de servei i instal·lacions d’en-
llaç.

1. Es denomina connexió de servei la part de la
instal·lació de la xarxa de distribució que alimenta la
caixa o caixes generals de protecció o la unitat funcional
equivalent.

La connexió de servei és responsabilitat de l’empresa
subministradora, que n’assumeix la inspecció i verificació
final.

2. Són instal·lacions d’enllaç les que uneixen la caixa
general de protecció, o caixes generals de protecció,
aquestes incloses, amb les instal·lacions interiors o recep-
tores de l’usuari.

Es componen de: caixa general de protecció, línia
general d’alimentació, elements per a la ubicació de
comptadors, derivació individual, caixa per a interruptor
de control de potència i dispositius generals de coman-
dament i protecció.

Les caixes generals de protecció allotgen elements
de protecció de les línies generals d’alimentació i asse-
nyalen el principi de la propietat de les instal·lacions
dels usuaris.

La línia general d’alimentació és la part de la ins-
tal·lació que enllaça una caixa general de protecció amb
les derivacions individuals que alimenta.

La derivació individual d’un abonat parteix de la línia
general d’alimentació i comprèn els aparells de mesura,
comandament i protecció.

3. Les companyies subministradores han de facilitar
els valors màxims previsibles de les potències o corrents
de curtcircuit de les seves xarxes de distribució, a fi que
el projectista tingui en compte aquesta dada en els seus
càlculs.

Article 16. Instal·lacions interiors o receptores.

1. Les instal·lacions interiors o receptores són les
que, alimentades per una xarxa de distribució o per una
font d’energia pròpia, tenen com a finalitat principal uti-
litzar l’energia elèctrica. Dins d’aquest concepte s’ha d’in-
cloure qualsevol instal·lació receptora encara que tota
o alguna de les parts estigui situada a la intempèrie.

2. En qualsevol instal·lació interior o receptora que
es projecti i es dugui a terme s’ha d’assolir l’equilibri
màxim a les càrregues que suporten els diferents con-
ductors que en formen part, i aquesta s’ha de subdividir
de manera que les pertorbacions originades per les ava-
ries que es puguin produir en algun punt afectin una
mínima part de la instal·lació. Aquesta subdivisió també
ha de permetre localitzar les avaries i facilitar el control
de l’aïllament de la part de la instal·lació afectada.

3. Els sistemes de protecció per a les instal·lacions
interiors o receptores per a baixa tensió han d’impedir
els efectes de les sobreintensitats i sobretensions que
per diferents causes s’hi poden preveure i n’han de pro-
tegir els materials i equips de les accions i efectes dels
agents externs. Així mateix, i als efectes de seguretat
general, s’han de determinar les condicions que han de
complir aquestes instal·lacions per protegir dels contac-
tes directes i indirectes.

4. En la utilització de l’energia elèctrica per a ins-
tal·lacions receptores s’han d’adoptar les mesures de

seguretat, tant per protegir els usuaris com les xarxes,
que siguin proporcionades a les característiques i la
potència dels aparells receptors que s’hi fan servir.

5. A més dels preceptes que en virtut d’aquest i
altres reglaments siguin aplicables als locals de con-
currència pública, s’han de complir mesures i previsions
específiques, en funció del risc que implica en aquests
locals un funcionament defectuós de la instal·lació elèc-
trica.

Article 17. Receptors i connexió a terra.

Sense perjudici de les disposicions referents als requi-
sits tècnics de disseny dels materials elèctrics, d’acord
amb el que estipula l’article 6, la instal·lació dels recep-
tors, així com el sistema de protecció per connexió a
terra, han de respectar el que disposen les corresponents
instruccions tècniques complementàries.

Article 18. Execució i posada en servei de les instal·la-
cions.

1. D’acord amb el que estableix l’article 12.3 de
la Llei 21/1992, d’indústria, la posada en servei i uti-
lització de les instal·lacions elèctriques es condiciona al
procediment següent:

a) S’ha d’elaborar, abans d’executar-la, una docu-
mentació tècnica que defineixi les característiques de
la instal·lació i que, en funció de les característiques,
d’acord amb el que determini la ITC corresponent, té
la forma de projecte o memòria tècnica.

b) La instal·lació l’ha de verificar l’instal·lador, amb
la supervisió del director d’obra, si s’escau, a fi de com-
provar-ne l’execució correcta i el funcionament segur.

c) Així mateix, quan la ITC corresponent ho deter-
mini, la instal·lació ha de ser objecte d’una inspecció
inicial, per un organisme de control.

d) A l’acabament de la instal·lació i dutes a terme
les verificacions pertinents i, si s’escau, la inspecció ini-
cial, l’instal·lador autoritzat executor de la instal·lació ha
d’emetre un certificat d’instal·lació, on ha de fer constar
que la instal·lació s’ha dut a terme de conformitat amb
el que estableixen el Reglament i les instruccions tèc-
niques complementàries i d’acord amb la documentació
tècnica. Si s’escau, ha d’identificar i justificar les varia-
cions que a l’execució s’hagin produït amb relació al
que preveu la documentació esmentada.

e) El certificat, juntament amb la documentació tèc-
nica i, si s’escau, el certificat de direcció d’obra i el d’ins-
pecció inicial, s’ha de dipositar davant l’òrgan competent
de la comunitat autònoma, per tal de registrar la ins-
tal·lació, i rebre les còpies diligenciades necessàries per
a la constància de cada interessat i sol·licitud de sub-
ministrament d’energia. Les administracions competents
han de facilitar que aquestes documentacions es puguin
presentar i registrar per procediments informàtics o tele-
màtics.

2. Les instal·lacions elèctriques les han de dur a
terme només instal·ladors autoritzats.

3. L’empresa subministradora no pot connectar la
instal·lació receptora a la xarxa de distribució si no se
li lliura la còpia corresponent del certificat d’instal·lació
degudament diligenciat per l’òrgan competent de la
comunitat autònoma.

4. No obstant el que indica l’apartat precedent, quan
hi hagi circumstàncies objectives per les quals calgui
comptar amb subministrament d’energia elèctrica abans
de poder culminar la tramitació administrativa de les
instal·lacions, aquestes circumstàncies, degudament jus-
tificades i acompanyades de les garanties per mantenir
la seguretat de les persones i béns i la no pertorbació
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d’altres instal·lacions o equips, s’han d’exposar davant
l’òrgan competent de la comunitat autònoma, que pot
autoritzar, mitjançant una resolució motivada, el submi-
nistrament provisional per atendre estrictament aquelles
necessitats.

5. En cas d’instal·lacions temporals (congressos i
exposicions, amb diferents estands, fires ambulants, fes-
tejos, revetlles, etc.), l’òrgan competent de la comunitat
pot admetre que la tramitació de les diferents instal·la-
cions parcials es dugui a terme de manera conjunta.
De la mateixa manera, es pot acceptar que se substitueixi
la documentació tècnica per una declaració, diligenciada
la primera vegada per l’Administració, en el cas d’ins-
tal·lacions dutes a terme sistemàticament de manera
repetitiva.

Article 19. Informació als usuaris.

Com a annex al certificat d’instal·lació que es lliuri
al titular de qualsevol instal·lació elèctrica, l’empresa ins-
tal·ladora ha de confeccionar unes instruccions per a
l’ús i manteniment correcte de la instal·lació. Les ins-
truccions han d’incloure, en qualsevol cas, com a mínim,
un esquema unifilar de la instal·lació amb les caracte-
rístiques tècniques fonamentals dels equips i materials
elèctrics instal·lats, així com un croquis del seu traçat.

Qualsevol modificació o ampliació requereixen l’ela-
boració d’un complement a l’anterior, en la mesura que
sigui necessari.

Article 20. Manteniment de les instal·lacions.

Els titulars de les instal·lacions han de mantenir en
bon estat de funcionament les seves instal·lacions, i fer-
les servir d’acord amb les seves característiques i abs-
tenint-se d’intervenir-hi per modificar-les. Si són neces-
sàries modificacions, les ha de dur a terme un instal·lador
autoritzat.

Article 21. Inspeccions.

Sense perjudici de la facultat que, d’acord amb el
que assenyala l’article 14 de la Llei 21/1992, d’indústria,
té l’Administració pública competent per dur a terme,
per si mateixa, les actuacions d’inspecció i control que
consideri necessàries, el compliment de les disposicions
i els requisits de seguretat que estableixen aquest Regla-
ment i les instruccions tècniques complementàries, d’a-
cord amb el que preveu l’article 12.3 de la dita Llei,
l’ha de comprovar, si s’escau, un organisme de control
autoritzat en aquest camp reglamentari.

Amb aquesta finalitat, la instrucció tècnica comple-
mentària corresponent determina:

a) Les instal·lacions i les modificacions, reparacions
o ampliacions d’instal·lacions que han de ser objecte
d’inspecció inicial, abans de posar-les en servei.

b) Les instal·lacions que han de ser objecte d’ins-
pecció periòdica.

c) Els criteris per valorar les inspeccions, així com
les mesures que cal adoptar com a resultat de les ins-
peccions.

d) Els terminis de les inspeccions periòdiques.

Article 22. Instal·ladors autoritzats.

Les instal·lacions elèctriques de baixa tensió les exe-
cuten instal·ladors autoritzats en baixa tensió, autoritzats
per exercir l’activitat d’acord amb el que estableix la
instrucció tècnica complementària corresponent, sense

perjudici que sigui possible que tècnics titulats compe-
tents en facin el projecte i la direcció d’obra.

D’acord amb el que estableix l’article 13.3 de la Llei
21/1992, d’indústria, les autoritzacions concedides pels
corresponents òrgans competents de les comunitats
autònomes als instal·ladors tenen àmbit estatal.

Article 23. Compliment de les prescripcions.

1. Es considera que les instal·lacions dutes a terme
de conformitat amb les prescripcions d’aquest Regla-
ment proporcionen les condicions de seguretat que, d’a-
cord amb l’estat de la tècnica, són exigibles, a fi de
preservar les persones i els béns, quan es fan servir
d’acord a la seva destinació.

2. Les prescripcions que estableix aquest Regla-
ment tenen la condició de mínims obligatoris, en el sentit
que indica l’article 12.5 de la Llei 21/1992, d’indústria.

3. Aquests mínims es consideren coberts:

a) Per aplicació directa de les prescripcions de les
ITC corresponents, o

b) Per aplicació de tècniques de seguretat equiva-
lents, que són les que, sense ocasionar distorsions als
sistemes de distribució de les companyies subministra-
dores, proporcionen, almenys, un nivell de seguretat
equiparable a l’anterior. L’aplicació de tècniques de segu-
retat equivalents l’ha de justificar degudament el dis-
senyador de la instal·lació, i l’ha d’aprovar l’òrgan com-
petent de la comunitat autònoma.

Article 24. Excepcions.

Sense perjudici del que estableix l’apartat 1 de l’arti-
cle 6, quan sigui materialment impossible complir deter-
minades prescripcions del present Reglament, sense que
tampoc no sigui factible acollir-se a la lletra b) de l’article
anterior, el titular de la instal·lació que es pretengui dur
a terme ha de presentar, davant l’òrgan competent de
la comunitat autònoma, prèviament al procediment que
preveu l’article 18, una sol·licitud d’excepció, on n’ha
d’exposar els motius i indicar les mesures de seguretat
alternatives que es proposin, que, en cap cas, no poden
rebaixar els nivells de protecció que estableix el Regla-
ment.

L’òrgan competent pot desestimar la sol·licitud,
requerir la modificació de les mesures alternatives o con-
cedir l’autorització d’excepció, que sempre és expressa;
el silenci administratiu s’entén com desestimatori.

Article 25. Equivalència de normativa de l’Espai Eco-
nòmic Europeu.

Sense perjudici del que estableix l’article 6, als efectes
d’aquest Reglament i per comercialitzar productes pro-
vinents dels estats membres de la Unió Europea o de
l’Espai Econòmic Europeu, sotmesos a les reglamenta-
cions nacionals de seguretat industrial, l’Administració
pública competent ha d’acceptar la validesa dels cer-
tificats i les marques de conformitat amb normes i les
actes o els protocols d’assajos que exigeixen les dites
reglamentacions, emesos per organismes d’avaluació de
la conformitat oficialment reconeguts en aquells estats,
sempre que l’Administració pública competent recone-
gui que aquests agents ofereixen garanties tècniques,
professionals i d’independència i imparcialitat equiva-
lents a les que exigeix la legislació espanyola i que les
disposicions legals vigents de l’Estat d’acord amb les
quals s’avalua la conformitat comportin un nivell de segu-
retat equivalent al que exigeixen les disposicions espa-
nyoles corresponents.
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Article 26. Normes de referència.

1. Les instruccions tècniques complementàries
poden establir l’aplicació de normes UNE o d’altres reco-
negudes internacionalment, de manera total o parcial,
a fi de facilitar l’adaptació a l’estat de la tècnica a cada
moment.

Aquesta referència s’ha de fer, per regla general, sen-
se indicar l’any d’edició de les normes en qüestió.

A la instrucció tècnica complementària corresponent
s’ha de recollir la llista de totes les normes esmentades
al text de les instruccions, identificades pels títols i la
numeració, la qual ha d’incloure l’any d’edició.

2. Quan una norma o diverses variïn el seu any d’e-
dició, o se n’editin modificacions posteriors, han de ser
objecte d’actualització a la llista de normes, mitjançant
una resolució del centre directiu competent en matèria
de seguretat industrial del Ministeri de Ciència i Tec-
nologia, en què s’ha de fer constar la data a partir de
la qual és vàlida la utilització de la nova edició de la
norma i la data a partir de la qual la utilització de l’antiga
edició de la norma deixa de ser-ho, a efectes reglamen-
taris.

Si no hi ha una resolució expressa, s’entén que també
compleix les condicions reglamentàries l’edició de la nor-
ma posterior a la que figuri a la llista de normes, sempre
que aquesta no modifiqui criteris bàsics i es limiti a actua-
litzar assajos o incrementi la seguretat intrínseca del
material corresponent.

Article 27. Accidents.

Als efectes estadístics i per tal de poder determinar-ne
les causes principals, així com disposar les correccions
eventuals a la reglamentació, s’han de tenir les dades
sistematitzades corresponents dels accidents més sig-
nificatius. Per aquest motiu, quan es produeixi un acci-
dent que ocasioni danys o víctimes, la companyia sub-
ministradora ha de redactar un informe que en reculli
els aspectes essencials. En els quinze primers dies de
cada trimestre, han de remetre a les comunitats autò-
nomes i al centre directiu competent en matèria de segu-
retat industrial del Ministeri de Ciència i Tecnologia una
còpia de tots els informes fets.

Article 28. Infraccions i sancions.

Les infraccions al que disposa aquest Reglament es
classifiquen i sancionen d’acord amb el que disposa el
títol V de la Llei 21/1992, d’indústria.

Article 29. Guia tècnica.

El centre directiu competent en matèria de seguretat
industrial del Ministeri de Ciència i Tecnologia ha d’e-
laborar i mantenir actualitzada una guia tècnica, de caràc-
ter no vinculant, per a l’aplicació pràctica de les pre-
visions d’aquest Reglament i les instruccions tècniques
complementàries, que pot establir aclariments a concep-
tes de caràcter general inclosos en aquest Reglament.

Índex de les instruccions tècniques complementàries

Instrucció Títol

ITC-BT-01 Terminologia.
ITC-BT-02 Normes de referència al Reglament electro-

tècnic de baixa tensió.
ITC-BT-03 Instal·ladors autoritzats i empreses instal·la-

dores autoritzades.
ITC-BT-04 Documentació i posada en servei de les

instal·lacions.
ITC-BT-05 Verificacions i inspeccions.

Instrucció Títol

ITC-BT-06 Xarxes aèries per a distribució en baixa
tensió.

ITC-BT-07 Xarxes subterrànies per a distribució en baixa
tensió.

ITC-BT-08 Sistemes de connexió del neutre i de les mas-
ses en xarxes de distribució d’energia
elèctrica.

ITC-BT-09 Instal·lacions d’enllumenat exterior.
ITC-BT-10 Previsió de càrregues per a subministraments

en baixa tensió.
ITC-BT-11 Xarxes de distribució d’energia elèctrica. Con-

nexions de servei.
ITC-BT-12 Instal·lacions d’enllaç.

Esquemes.
ITC-BT-13 Instal·lacions d’enllaç.

Caixes generals de protecció.
ITC-BT-14 Instal·lacions d’enllaç.

Línia general d’alimentació.
ITC-BT-15 Instal·lacions d’enllaç.

Derivacions individuals.
ITC-BT-16 Instal·lacions d’enllaç.

Comptadors: ubicació i sistemes d’instal·la-
ció.

ITC-BT-17 Instal·lacions d’enllaç.
Dispositius generals i individuals de coman-

dament i protecció. Interruptor de control
de potència.

ITC-BT-18 Instal·lacions de posada a terra.
ITC-BT-19 Instal·lacions interiors o receptores.

Prescripcions generals.
ITC-BT-20 Instal·lacions interiors o receptores.

Sistemes d’instal·lació.
ITC-BT-21 Instal·lacions interiors o receptores.

Tubs i canals protectors.
ITC-BT-22 Instal·lacions interiors o receptores.

Protecció contra sobreintensitats.
ITC-BT-23 Instal·lacions interiors o receptores.

Protecció contra sobretensions.
ITC-BT-24 Instal·lacions interiors o receptores.

Protecció contra els contactes directes i
indirectes.

ITC-BT-25 Instal·lacions interiors en habitatges.
Nombre de circuits i característiques.

ITC-BT-26 Instal·lacions interiors en habitatges.
Prescripcions generals d’instal·lació.

ITC-BT-27 Instal·lacions interiors en habitatges.
Locals que contenen una banyera o dutxa.

ITC-BT-28 Instal·lacions en locals de concurrència públi-
ca.

ITC-BT-29 Prescripcions particulars per a les instal·la-
cions elèctriques dels locals amb risc d’in-
cendi o explosió.

ITC-BT-30 Instal·lacions en locals de característiques
especials.

ITC-BT-31 Instal·lacions amb finalitats especials.
Piscines i fonts.

ITC-BT-32 Instal·lacions amb finalitats especials.
Màquines d’elevació i transport.

ITC-BT-33 Instal·lacions amb finalitats especials.
Instal·lacions provisionals i temporals d’obres.

ITC-BT-34 Instal·lacions amb finalitats especials.
Fires i estands.

ITC-BT-35 Instal·lacions amb finalitats especials.
Establiments agrícoles i hortícoles.

ITC-BT-36 Instal·lacions a molt baixa tensió.
ITC-BT-37 Instal·lacions a tensions especials.
ITC-BT-38 Instal·lacions amb finalitats especials.

Requisits particulars per a la instal·lació elèc-
trica en quiròfans i sales d’intervenció.
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Instrucció Títol

ITC-BT-39 Instal·lacions amb finalitats especials.
Tanques elèctriques per a bestiar.

ITC-BT-40 Instal·lacions generadores de baixa tensió.
ITC-BT-41 Instal·lacions elèctriques en caravanes i parcs

de caravanes.
ITC-BT-42 Instal·lacions elèctriques en ports i marines

per a vaixells d’esbarjo.
ITC-BT-43 Instal·lació de receptors.

Prescripcions generals.
ITC-BT-44 Instal·lació de receptors.

Receptors per a enllumenat.
ITC-BT-45 Instal·lació de receptors.

Aparells d’escalfament.

Instrucció Títol

ITC-BT-46 Instal·lació de receptors.
Cables i plafons radiants en habitatges.

ITC-BT-47 Instal·lació de receptors.
Motors.

ITC-BT-48 Instal·lació de receptors.
Transformadors i autotransformadors. Reac-

tàncies i rectificadors. Condensadors.
ITC-BT-49 Instal·lacions elèctriques en mobles.
ITC-BT-50 Instal·lacions elèctriques en locals que con-

tenen radiadors per a saunes.
ITC-BT-51 Instal·lacions de sistemes d’automatització,

gestió tècnica de l’energia i seguretat per
a habitatges i edificis.
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